
• 

' 

• 

decir el expresado Flore11cit1., que c11 los a11alos ,,esta 
el 111ilagro de N. Señ.01·a de Guadalupe,'' se 1•efiero ai 
-mismo de que ha l1ablado antes, y no á un 111ilag·ro 
·cualquie1·a; la ilacion del eontexto no deja la 1nenor 
-dt1da. Pero por si aun quedare algun·a, oigamos cómo 
ltt quita el escritor jesuita: ,,Estos ma11t1scriptos, que 
1,or la pobreza de sits at1tores, y l)Or estar en le11gua , 

natural, escripta co11 ta~ta eleg·a11cia, y primo,rdB rea.l• 
. zadas frazes, 110 se l1an dado á la I111prenta, -ni ·correa 
~n todas mr~nos, son por la 111ayor pa1·te traduccion d~ 
los i:'.I:apas antig·uos, y mod.ernos, y así CONCUERDAÑ 
EN LO GENERAL, Y PARTICULAR DE 1{UESTltO CASO CON 

:J,..A HISTORIA DE L.c\. APARICION DESTA MIL~<\.GUOSA 
IMAGEN, Y CON TODAS SUS CIRCUNSTANCIAS.'' .(Pág. 
-cit .. ) ' 

Todavía más; ~i se dt1dase de lo que dice el P. Flo· 
'i"encia, -O}iga1n0s cómo se ex1)resa el mismo P. Balta
sar Gon©al-ez, ;e11 la ce11sura que dió e11 9 de Enero 
de 1649, -sobre l,a Relttcio·:n que publicó Lazo de la 
Vega: ,,l1e visto, <lice, l:a mil·agrosa aparicio11 de la 
·Vírg·en Santíssima ·Tulád1:·e de Dios, y Señora Nuest1·a 
( gue s~ ·venera ·e11 su H-ermita, y SantL1ario de Gua
·dalupe) qt1e en 1)1·opio, y '0"lega11te Idioma 111:exicano, . 
~p1·etende -dar á la Imp1·enta el Bacl1il:ler Luys Lasso 
~do la Vega, Oa~llan y Vicario de dicl10 Santua1·i0. 
. , 
llAI .. LO ESTA A.JUSTAD • .\ A LO QUE POR TRADICION, Y 

,,);,NALES SE SAB:E DEL HECHO.¡¡ Esto es muy claro y 
'llo deja lugar á dt1da. 

-Agréguese á lo dicho qt1e, con la at1toridad del P . 
.Antonio Nuñez, está s11ficie11temente comprobado que 

\'el referido P; Go11zalez escribió en idio1na 111exica110 
·1.m~J Historia de la i1a1·avillosa Aparicio11. (Teso1·0 
~ -uadalupan~, segu11do s1glo, nún1. XVIII, l)ág·. 34): y 
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eso supuesto se compr-ende luego que, 1)a1·a es~ríbir ... 
la, debió constiltar los anales q_t1e tanto enca1·ece, Y: 
en ellos encontr◊ todo lo qt1e ,,se sab,e del hecho'1 de 
,aq11el Prodigio. Nada, pues mas gratuito qt1e ~l su
poner q~e esos anales hablen de Apariciones que el 
co11trinca11te ~rradam.ente supone l1aber habido á me~-. ' . -

diados del siglo XVI,. 
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'Sigue la contestacion. , 1 

• 

Estrecí1ado el contrincante por la decisiva aut():.'" 
ridad de los susodichos ~nales, apela al recurso do 
disputar su in1po:rtancia y valor h·istórico á los anti-

• 

guos Mapas, de las ·ct1ales dice qt1e las ambiguas figu-
ras ,,no merecen fé ciertamente.''. Para fundar tal 
asercion compara los mapas J;i:istóricos de los indios' 
sábios con los retablos ó cuadros en que, los a,gracia
dos por la intercesio11 de algun santo, suelen consig
nar el favor recibido·, y hacen represe11tar al santo 
bienhechor en la parte st1perior 'ó principal del :reta:--
l;)lo conmemorativo; y segun esto, la representacion 
de la Virgen de Guadalupe puede tener el mismo ori-
gen ·y objeto en los mapas á que aludimos. ' 

Pero al razonar así él contrincante, ,en su manía 
(con perdon sea dicho) antiaparicionista, olvida no~ 
ciones, que en el caso, son patrimonio del buen senti
do mas vulgar. A saber. Un retablo conmemorativo 
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de un milagro es una composicion pictórica, eje,cuta-
cla á gt1sto del qqe la pid,e, conforme t:í sus sentimien
tos de piedad y gratitud; y segun las ,aptitudes ·del 
artista que, ordinariamente suele ser ,un pintor de, 
brocha g·orda.. Por lo mismo., la composicion pt1ed.~ 
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v-e11ir á ser un c,uadro alegórico, místico, capricl10s0 
y no pocas veces ridíc11lo, pero siempre á gusto del 
q~e lo pag·a, y p1·0 vi·ribus del que lo ejecuta. l\!as 
los mapas históricos de los antiguos mexicanos nada 
t..enían de comun con tales composiciones. El que cui
daba de la ejecucion de esos mapas, pedía, no la 1.·e
presentacion de sus caprichos é· imaginaciones, sino 
la representacion, e11 figuras, de hechos conocidos, 
cuya n1emoria se quería conservar: el que ejecutaba 
esos c11adros JílO ~ra árbitro d~ d~r vu~lo en ellos á 
su, pericia de artista y á s11 fecundidad inve11tiva· es-
, . l 

t~bt1. rig;u1·os:;t1nente limitado á reproducí1·, con eKac-
t¡tud tai1 prec;isa co1no expresiva, conf orine á réglas 
sábias de su arte, la representacion de los l1cchos, de 
' las personas, de las circunstancia~ y tie1npos pedidos. 
Por esto misn10, e11 la confeccion de esos mapas no 
entendían sino l101nbres sábios y versado.s en la his-
• 
toria; Jr l1ábiles e11 el arte de representarla, sin que 
• f'11era posibl_e un dislate coro.o los qu.e se usan en reta-
blos ejecutados por pintores como el inolvidable de 

-
Ubeda. 

Si, pues, hombr~s :probos, é inteligentes en el arte 
mexícano de la escritura jeroglífic~, han declarado 
~ncontrar en los antiguos mapas la const~ncia del 
lvlilag·r_o de la Apar·icion Gutidal~pana, nunca pudie
ron tomar p.or el hecho portentoso la representacion 
alegórica ó caprichosa de la Vírg·en l\faría; ni confun
dir una composicion de retablo conmen1orativo, con 
la reprod11ccion exacta, p1·ecisa de un hecho histórico 
• 
bastante circunstanciado. Ahora bien, que varones 
de tales dotes han dado testimonio de lo que afirma
~nos, consta en 1nuchos lt1gares históricos, entre los 
cuales solo citarcn1os á D. Fcrna11do de ... t\.lva, de 
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quie11 Becerra Tanco dice lo sig·uiente: ,,Hombre n1úf 
capaz, anciano, y que entendía y hablaba con ellli.., 
nencia la lengua mexicana, y q11e tenía e1ite1·a not·ici(f;• 
a.e los ca1·acte1Aes Y, P•INTURAS de lo:; Naturales, por· ser· 
hombre principat, y descendiente por parte Materna, 
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de los Reyes d~ Te~coc·o, que huvo y heredó de sus 
Progenitores mucl1os Papeles, en que s~ referían rlos 
progresos de los antiguos Reyes y Seflo.res, y entre 
los sucesos acaecidos despues de la pacificacion., y. 
Reyno Mexican0, estaba FIGURADA LA MILAGROSA: 

APARICION de nuestra Bendita Imágen.11 (Informa
ciones G11adalupanas, pág. 149). Y de estas pintura·s 
que Alva adquirió de sus mayores, y en la·s cu-ales ~ió 
y e11tendió lo que Becerra Tanco refier·e; tuvieron co" -
noci1niento otras varias personas, sábias y prob·as, 
que -en ellas vieron y entendieron lo mismo que Alva. 
había visto y entendido, que fué lo :piismo que sus 
p1~ogenitores vieron. y euteudieron~ - · 

Luego es in1procedente, por 110 deeir la verdadera . . 

palabra, el confundir la es9ritu1·a jeroglífica del Pór ... 
tento Guadalupano en los antig11os mapas mexicanos ' 
con las composiciones alegóricas, místicas, imagina~. 
rías ó aun ridículas, de los. re.tablo.s conmemorativos 
de milagros., pedid?$: p.Q.:r la gratitud candoro.sa y. ~je- . 
cutados por inhábiles. pinceles. 
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ª'Cuivis admi1·ationem efficit quod mexicana nari·atio, (nú~ •• _ 

13), do,inini Lazo cui·a et in anno 1649 . ty_pis data, ihtei 

l?1·esbyte1·i Sa11cJ1ez lib1·0 ante1·iora documenta· ·annumeretui·, 

fo1·san q11ia alio absque fltndamento, quam loc'utionis elegan•. 
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